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メニュ-をください    请   给  我  菜单。

　　　　　　　　　　Qǐng  gěi  wǒ  càidān请   给   我  茶。
 Qǐng  gěi    wǒ   chá

お茶をください。

请  给  我  小毛巾。
Qǐng  gěi    wǒ     xiǎomǎojīn

おしぼりをください。

要  等  吗？
Yào   děng  ma

時間をかかりますか？

POINT 
注文するときは、飲物、前菜、

料理、ス-プ、主食類、デサー

との順にします。ギョーザは主

食に入ります。



冷たいビ－ルを一本ください。来  一瓶  冰啤酒。
　　　　　　　　　　　Lái   yìpíng   bīngpíjiǔ

来  四个  生啤。
Lái     sìge       shēngpí

生ビ‐ルを4つお願いします。

给  我  热的  绍兴酒。
Gěi    wǒ      rède      shàoxīngjiǔ

暖かい紹興酒をください。

有  乌龙茶  吗？
Yǒu    wūlóngchá    ma

ウ－ロン茶はありますか？

POINT 
「来」は「~持ってきてく

ださい」という、レスト

ランやお店などでよく使

われるくだけた言い方で

す。丁寧にいう場合は

「请给我」となります、

中国ではビールの銘柄は多

く、「青岛啤酒」のほか

に日中合資の「三得利」

なども人気があります。



    有  什么  好吃  的？
Yǒu   shénme   hǎochī  de

有  大闸蟹  吗？
Yǒu    dàzháxiè     ma

上海ガニはありますか？

我  想  吃  清淡  的。
Wǒ   xiǎng  chī  qīngdàn   de

あっさりしたものが食べたい。

请   给  我  那个  菜
。

Qǐng  gěi     wǒ     nàge      cài

あれと同じものをください。

POINT 
• 中国に淡水魚が一般的

です。上海ガニは旬は
秋ですが、他の季節に
も食べられます。１パ
イが２０００円くらい
します。野菜と肉料理
は新鮮で美味しいて、
必ず火を通すのが中華
料理の特微です。



中华料理调理法

煮

Zhǔ
ゆでる、煮る

炒

Chǎo
炒める

炖

Dùn
煮

蒸

Zhēng
蒸す

拌

Bàn
かき混ぜる

炸

Zhá
油で揚げる

煎

Jiān
油で炒める

烤

Kǎo
焼く

爆

Bào
瞬間的に炒める



料理基本食材

鱼

Yú
魚

虾

Xiā
エビ

蟹

Xiè
カに

豆腐

Dòufu
豆腐

猪肉

Zhūròu
豚肉

鸡肉

Jīròu
鶏肉

羊肉

Yángròu
羊肉

蔬菜

Shūcài
野菜



会话1
小姐：几位？何名様ですか？

        Jǐwèi

铃木： 两个   人。２人です。
                 Liǎngge  rén

小姐：请   这边    来。こちらへどうぞ
                Qǐng  zhèbiān  lái

铃木：来  一瓶  冰啤酒。冷たいビールをください。

            Lái   yìpíng  bīnpíjiǔ

小姐：好。你们   吃   什么？はい。料理が何にしますか？
                hǎo    Nǐmen   chī    shénme

铃木：我   想   吃   清淡  的。あっさりしたものをたべたい
のですが。

           Wǒ   xiǎng  chī  qīngdàn  de
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